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Дорогой читатель!

Мы представляем твоему вниманию Азбуку  
о важном на языках коренных малочисленных наро-
дов Камчатского края — книгу, которая познакомит 
тебя с удивительным миром родных языков корен-
ных малочисленных народов, проживающих на тер-
ритории нашего региона, их традиционными ценно-
стями, культурой и бытом.

Азбука является по-настоящему народным изда-
нием, так как в ее создании приняли участие обыч-
ные люди, жители Камчатки, которые присылали 
нам предложения для включения в Азбуку.

На страницах Азбуки ты встретишь слова на все 
буквы русского алфавита, которые представлены на 
алеутском (àë.àë.), алюторском ( àëþò.àëþò.), ительменском (èò.èò.), 
корякском (чавчувенский диалект) (êîð.êîð.), чукотском  
( ÷óê.÷óê.) и эвенском (быстринский диалект) ( ýâ.ýâ.) языках и 
проиллюстрированы красочными рисунками. 

В Азбуке ты найдешь такие важные и значимые 
для человека любой национальности и гражданина 
своей страны слова, как: мама, семья, Родина, жизнь. 
Вошли в нее и слова, обозначающие понятия, без 
которых нельзя представить себе жизнь, культуру и 
быт коренных народов Камчатки: медведь, олень, 
упряжка, рыба, юкола и другие. 

Мы уверены, что Азбука поможет тебе узнать 
много нового и интересного.

Давай скорее отправляться в путешествие!
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д̃алӣӷиӽ 

сав’ат 

аркан 

чав’ат 

чаат 

маут

àë.àë.

àëþò.àëþò.

èò.èò.

êîð.êîð.

÷óê.÷óê.

ýâ.ýâ.

аркан
А

помогает коренным народам  
Камчатки ловить животных
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яяр 

йайар 

яяй 

ярар 

унтун

àëþò.àëþò.

èò.èò.

êîð.êîð.

÷óê.÷óê.

ýâ.ýâ.

бубен
Б

Берингияг’итаситгырӈын 

Берингиян / г’ытг’ылг’атгыйӈын 

àëþò.àëþò.

êîð.êîð.

Берингия

камчатская 
традиционная гонка 
на собачьих упряжках

традиционный 
музыкальный 

инструмент, голос 
домашнего очага
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ӄаӈлāӷиӽ 

в’аллы 

ӽэ’ӄ’ԓх 

в’эллы 

вэтлы 

тураки

àë.àë.

àëþò.àëþò.

èò.èò.

êîð.êîð.

÷óê.÷óê.

ýâ.ýâ.

ворон
В

лӯсаӽ 

лымалатгырӈын 

ԓмаԓэс 

лымалав’гыйӈын 

ԓымалё 

тэдечин

àë.àë.

àëþò.àëþò.

èò.èò.

êîð.êîð.

÷óê.÷óê.

ýâ.ýâ.

вера

Мудрый Ворон в мифологии 
народов Камчатки является 

первопредком людей, 
творцом земли и моря, 

всего живого

убеждения, которые 
помогают нам жить
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ӄайаӽ 

ӈайӈай 

ӈэйӈэ 

ӈэйӈэй 

ӈэгны 

урэкчэн

àë.àë.

àëþò.àëþò.

èò.èò.

êîð.êîð.

÷óê.÷óê.

ýâ.ýâ.

гора
Г

7

возвышенность,  
основная форма рельефа Камчатки
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улаӽ 

рараӈа 

кист 

яяӈа 

яраӈы 

дю

àë.àë.

àëþò.àëþò.

èò.èò.

êîð.êîð.

÷óê.÷óê.

ýâ.ýâ.

дом

Д
иӷаманаӽ 

малгырӈын 

мэлмэл 

малгыйӈын 

маԓгыргын 

аин

àë.àë.

àëþò.àëþò.

èò.èò.

êîð.êîð.

÷óê.÷óê.

ýâ.ýâ.

добро

место, где 
тепло и уютно

бесценное 
стремление 
помогать и 
заботиться

8
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йильг’айиль 

ктхым’ин бэлка’ 

йильг’эйиль 

йильэйил 

чидыг’а

àëþò.àëþò.

èò.èò.

êîð.êîð.

÷óê.÷óê.

ýâ.ýâ.

евражка
Е

милый камчатский суслик, которого можно 
встретить у подножия вулканов
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иклаӽ  

лыгунны 

кылх 

лыгун 

вылгил 

чалбан

àë.àë.

àëþò.àëþò.

èò.èò.

êîð.êîð.

÷óê.÷óê.

ýâ.ýâ.

береза
Ё

10

лесная красавица с белой корой и 
сердцевидными листьями, символ России
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анӷиӽ 

юнатгырӈын 

соњԓэс 

юнэт 

вагыргын 

ини

àë.àë.

àëþò.àëþò.

èò.èò.

êîð.êîð.

÷óê.÷óê.

ýâ.ýâ.

жизнь

Ж

11

самое удивительное, что есть в мире, - 
биение сердца, движение, рост и развитие, 
самопознание и самосовершенствование,  

а также все, что нас окружает
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танаӽ  

нутанут  

ктхым  

нучельӄын  

нутэсӄын  

тур

àë.àë.

àëþò.àëþò.

èò.èò.

êîð.êîð.

÷óê.÷óê.

ýâ.ýâ.

земля
З
 

в’интатгырӈын 

сэйонэӈкас 

энав’ъепгыйӈын 

гыйип 

тэрукэчин

àëþò.àëþò.

èò.èò.

êîð.êîð.

÷óê.÷óê.

ýâ.ýâ.

забота

на ней растет трава и 
ее мы ощущаем под 

ногами

внимание и 
поддержка, 

необходимые 
каждому
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тутӯнус 

кылляльӈын 

ӈылӈыл 

лэлӈын 

лелгын 

к’олали

àë.àë.

àëþò.àëþò.

èò.èò.

êîð.êîð.

÷óê.÷óê.

ýâ.ýâ.

икра

И
 

 

янутъюнатгырӈын

историян 

вагыргын 

тэлэн

àëþò.àëþò.

êîð.êîð.

÷óê.÷óê.

ýâ.ýâ.

история

дар моря, 
являющийся 

ценным  
продуктом 
питания

события и память 
нашего прошлого
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слукаӽ 

яӄъяӄ 

йаӄйаӄ 

яӄъяӄ 

йъаяӄ 

к’аррева

àë.àë.

àëþò.àëþò.

èò.èò.

êîð.êîð.

÷óê.÷óê.

ýâ.ýâ.

чайка

Й

14

королева побережья,  
олицетворяет море, полет и свободу
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ӄырвуӄыр 

стовал 

ӄычвоӄыч 

ӄыргоӄыр 

болгит

àëþò.àëþò.

èò.èò.

êîð.êîð.

÷óê.÷óê.

ýâ.ýâ.

кедрач

К

культӯраӽ 

таньг’авъинангыюлавгырӈын 

культуран

àë.àë.

àëþò.àëþò.

êîð.êîð.

культура

хвойный кустарник, 
покрывающий 
густым ковром 
горные склоны 

Камчатки

ценности, 
знания и 

технологии, 
накопленные 
человеком
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тугид̃аӽ 

йыг’илгын 

мэсиц 

йыг’илгын 

йъилгын 

аткик’ан

àë.àë.

àëþò.àëþò.

èò.èò.

êîð.êîð.

÷óê.÷óê.

ýâ.ýâ.

луна

Л
айӽāсиӽ 

г’ытвыг’ыт  

тхтум 

г’ытвыг’ыт 

ытвъэт 

моми

àë.àë.

àëþò.àëþò.

èò.èò.

êîð.êîð.

÷óê.÷óê.

ýâ.ýâ.

лодка

ярко светит 
нам ночью

для передвижения по воде
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танӷāӽ 

кеӈын 

мэт’ск’ай 

кайӈын 

кэйӈын 

к’обалан

àë.àë.

àëþò.àëþò.

èò.èò.

êîð.êîð.

÷óê.÷óê.

ýâ.ýâ.

медведь

М
анаӽ 

ылла 

лаӽсӽ 

ыммэ 

ыммэмы 

эне

àë.àë.

àëþò.àëþò.

èò.èò.

êîð.êîð.

÷óê.÷óê.

ýâ.ýâ.

мама

такой же 
большой  

и сильный, 
как наша 
страна

самый 
первый 
и самый 
дорогой 
человек 
в жизни 
каждого

17
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анӷаӷинас 

варат  

ч’амзанлал 

ваят 

варат  

ибдири

àë.àë.

àëþò.àëþò.

èò.èò.

êîð.êîð.

÷óê.÷óê.

ýâ.ýâ.

народ

Н

это все мы и то, что нас объединяет, - 
происхождение, язык и культура
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улӣнаӽ 

ӄураӈа 

ӄос 

ӄояӈа 

ӄораӈы 

орын

àë.àë.

àëþò.àëþò.

èò.èò.

êîð.êîð.

÷óê.÷óê.

ýâ.ýâ.

олень

О

19

обитатель тундры и незаменимый 
помощник коренных жителей Камчатки
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камгаӽ 

ангыт  

ч’ахԓэс  

ангыт 

эӈэӈыткун 

эбденек

àë.àë.

àëþò.àëþò.

èò.èò.

êîð.êîð.

÷óê.÷óê.

ýâ.ýâ.

праздник

П
Праздники коренных малочисленных  
народов Камчатского края:

День оленевода
Берингия
День первой рыбы
Нургэнэк — эвенский Новый год
Алхалалалай — праздник ительменского народа
Хололо — праздник корякского народа 

важное и торжественное событие, 
объединяющее людей
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танамас 

йытунутан  

сәмт 

этонотан 

у’рэтнутэнут 

балдадяк

àë.àë.

àëþò.àëþò.

èò.èò.

êîð.êîð.

÷óê.÷óê.

ýâ.ýâ.

Родина
Р

тагӣӷиӽ 

ӄэтумгу 

тынувал 

род 

н,унмин

àë.àë.

àëþò.àëþò.

èò.èò.

êîð.êîð.

ýâ.ýâ.

род

место, где человек 
родился и которым 

гордится

энергия и опыт 
поколений, берущих 

свое начало от 
одного предка
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аӷад̃гиӽ 

титкытит 

лач 

тийкытий 

тиркытир 

нюльтэн

àë.àë.

àëþò.àëþò.

èò.èò.

êîð.êîð.

÷óê.÷óê.

ýâ.ýâ.

солнце
С
тагӣӷиӽ 

райыръын 

кӈалос 

яйычг’ын 

ройыръын 

дял

àë.àë.

àëþò.àëþò.

èò.èò.

êîð.êîð.

÷óê.÷óê.

ýâ.ýâ.

семья

то, с чего начинается 
день и от чего 

пробуждается природа

родные друг 
другу люди
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талиӷиӽ 

мылавгырӈын 

эстэлном 

мляв’четгыйӈын 

илюльэт 

нургэн

àë.àë.

àëþò.àëþò.

èò.èò.

êîð.êîð.

÷óê.÷óê.

ýâ.ýâ.

танец

Т

панинъюнатыйылылъу 

традициян

àëþò.àëþò.

êîð.êîð.

традиции

движение 
души под 

музыку

нормы, обычаи 
и правила, 

передающиеся 
из поколения  
в поколение
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гакаӈйинын (оленья), г’ытг’ыӄир (собачья) 

°ӄсӽай’ан схләӈсхләӈ 

гэкэӈ (оленья), г’ытг’ыгэкэӈ (собачья)  

гаканъё (оленья), ы’ттъыгаканъё (собачья) 

турки

àëþò.àëþò.

èò.èò.

êîð.êîð.

÷óê.÷óê.

ýâ.ýâ.

упряжка
У

повозка, 
запряженная 
ездовыми 
собаками 

или другими 
животными, 
используется 
коренными 
жителями 

Камчатки для 
передвижения  

и участия  
в традиционных 
мероприятиях
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флāгиӽ 

уйпысъын  

кычгонпын 

ԓеваԓыткокаӈ 

àë.àë.

àëþò.àëþò.

êîð.êîð.

÷óê.÷óê.

флаг

Ф
варатльгитаткаюӈгырӈын 

ч’амзанлал’ан э’ӈуӈ 

ваятэн мэтгыйӈын 

варатэн гыттапгыргын (эн,инмыт варатэн) 

àëþò.àëþò.

èò.èò.

êîð.êîð.

÷óê.÷óê.

фольклор

важный 
символ 

государства

творчество и предания, переходящие из уст в уста
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ӄиӈанаӽ 

ӄиралгын 

лӄилӄ 

чыӄчыӄ 

чьэчеӈ 

иӈэн

àë.àë.

àëþò.àëþò.

èò.èò.

êîð.êîð.

÷óê.÷óê.

ýâ.ýâ.

холод
Х
чматиӽ 

ӄылиппы 

хљэп 

ӄлеван 

кавкав 

àë.àë.

àëþò.àëþò.

èò.èò.

êîð.êîð.

÷óê.÷óê.

хлеб

хозяин и спутник 
зимнего сезона

кормилец и главный 
продукт на столе



2727

аʼмаӷиӽ 

в’ытв’ыт 

ч’ињэкэчӽ 

мычг’амыч 

тыӈэчьын 

нӫчэ

àë.àë.

àëþò.àëþò.

èò.èò.

êîð.êîð.

÷óê.÷óê.

ýâ.ýâ.

цветок

Ц

акитул 

ынанмассыг’ыгырӈу 

тнакола’н 

малгыйӈо 

яагыргын

àë.àë.

àëþò.àëþò.

èò.èò.

êîð.êîð.

÷óê.÷óê.

ценности

украшение леса 
и тундры

то, что важно 
и значимо для 

человека
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маруӄыл 

мәсӽт 

маёӄыл 

майъолялгын лук 

эӈут

àëþò.àëþò.

èò.èò.

êîð.êîð.

÷óê.÷óê.

ýâ.ýâ.

черемша
Ч

дикорастущий камчатский лук,  
кладезь витаминов
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āӈсуӽ 

льгиъывынъын 

лыл 

ячувынг’ын

лыгоонъылгын 

умтычан

àë.àë.

àëþò.àëþò.

èò.èò.

êîð.êîð.

÷óê.÷óê.

ýâ.ýâ.

шикша

Ш

шкураиглуӄаӽ 

налгын 

сап 

налгын 

нэԓгын 

ишшы

àë.àë.

àëþò.àëþò.

èò.èò.

êîð.êîð.

÷óê.÷óê.

ýâ.ýâ.

вкусная и 
полезная 

камчатская 
ягода

служит 
сырьем для 

изготовления 
традиционной 

одежды и 
жилища

29
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анӣд̃аӽ 

ӄэг’ытг’ын 

ӽэммай 

ӄачг’ытг’ын 

ӄэйъыттъыӄэй 

к’ачик’ан

àë.àë.

àëþò.àëþò.

èò.èò.

êîð.êîð.

÷óê.÷óê.

ýâ.ýâ.

щенок

Щ

таӄг’утыгырӈын 

мэлмэл 

аг’отымчыкылг’ыгыйӈын 

йыԓыткогыргын 

ноян

àëþò.àëþò.

èò.èò.

êîð.êîð.

÷óê.÷óê.

ýâ.ýâ.

щедрость

твой маленький 
верный друг, 

который станет 
большим

способность 
бескорыстно отдавать
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àëþò.àëþò.

èò.èò.

êîð.êîð.

÷óê.÷óê.

ýâ.ýâ.

объединение

ъ союз людей,  
а также их 
мыслей и 
действий

умакатгырӈын 

ӄоњэӈэкас

энаномакав’гыйӈын 

энаномакатгыргын

умыту одавур
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ӄаӽ 

ынныъын 

әњч 

ынныын 

ыннээн  

оллы

àë.àë.

àëþò.àëþò.

èò.èò.

êîð.êîð.

÷óê.÷óê.

ýâ.ýâ.

рыба

Ы

32

природное богатство Камчатки  
и основной источник пищи на Севере
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ӄигнаӽ 

милгын 

химԓх 

милгын 

милгын 

тог’

àë.àë.

àëþò.àëþò.

èò.èò.

êîð.êîð.

÷óê.÷óê.

ýâ.ýâ.

огонь

ь

33

человека согревает огонь очага и огонь души
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сулгиӽ 

торил 

озал 

унтэв’йил 

урвил 

улдан

àë.àë.

àëþò.àëþò.

èò.èò.

êîð.êîð.

÷óê.÷óê.

ýâ.ýâ.

эхо

Э

отголосок, который мы слышим в лесу и горах
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ʼуд̃аӽ 

тавъал 

нос 

тэв’г’эл 

тэвъэл 

к’ам

àë.àë.

àëþò.àëþò.

èò.èò.

êîð.êîð.

÷óê.÷óê.

ýâ.ýâ.

юкола

Ю

35

сушено-вяленое мясо рыб, приготовляемое 
традиционным способом
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таӈтаӈ 

хатпал 

яӈъяӈ 

ватап 

навта

àëþò.àëþò.

èò.èò.

êîð.êîð.

÷óê.÷óê.

ýâ.ýâ.

ягель

Я
язык

тунуӽтā 

аӈиньму 

крвэԓхатас

йилыйил 

йиԓыйиԓ 

торэн

àë.àë.

àëþò.àëþò.

èò.èò.

êîð.êîð.

÷óê.÷óê.

ýâ.ýâ.

(речь)

йилыйил

торэн

лишайник, служит 
пропитанием  
для оленей

средство общения людей
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Знай Азбуку! 

Аа 
[а]

Бб  
[бэ]

Вв 
[вэ]

Гг 
[гэ]

Дд  
[дэ]

Ее 
[е]

Ёё 
[ё]

Жж 
[жэ]

Зз 
[зэ]

Ии 
[и]

Йй 
[и краткое]

Кк 
[ка]

Лл 
[эль]

Мм 
[эм]

Нн 
[эн]

Оо 
[о]

Пп 
[пэ]

Рр 
[эр]

Сс 
[эс]

Тт 
[тэ]

Уу 
[у]

Фф 
[эф]

Хх 
[ха]

Цц 
[цэ]

Чч 
[че]

Шш 
[ша]

Щщ 
[ща]

Ъъ 
[твёрдый знак]

Ыы 
[ы]

Ьь 
[мягкий знак]

Ээ 
[э]

Юю 
[ю]

Яя 
[я]
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Задачи и цели Азбуки

Азбука о важном на языках коренных малочисленных народов 
Камчатского края создана в рамках исполнения плана мероприя-
тий по проведению в Камчатском крае Международного десяти-
летия языков коренных народов.

Задачами создания Азбуки являются:
- сохранение и популяризация национальной культуры и род-

ных языков коренных малочисленных народов;
- привлечение лиц, относящихся к коренным малочисленным 

народам, и их объединений к реализации мероприятий, направ-
ленных на сохранение и популяризацию культуры и родных язы-
ков коренных малочисленных народов; 

- развитие творческого потенциала лиц, относящихся к ко-
ренным малочисленным народам, и их объединений, повыше-
ние мотивации к изучению родных языков коренных малочис-
ленных народов.

Участниками создания Азбуки выступили жители из 8 му-
ниципальных образований Камчатского края (Пенжинского, 
Карагинского, Тигильского, Быстринского, Соболевского, Ели-
зовского районов, Алеутского муниципального округа, Петро-
павловск-Камчатского городского округа), все они — носители 
родных языков коренных малочисленных народов, представи-
тели общин коренных малочисленных народов, учащиеся и пе-
дагоги общеобразовательных организаций, работники учрежде-
ний культуры.

В работе над созданием Азбуки также приняли участие 
специалисты кафедры родных языков, культуры и быта корен-
ных малочисленных народов Севера КГАУ ДПО «Камчатский 
институт развития образования», отдела сохранения нематери-
ального культурного наследия КГБУ «Камчатский центр народ-
ного творчества», центра межкультурных коммуникаций и эт-
нолингвистических исследований ФГБОУ ВО «КамГУ им. Витуса 
Беринга».

В Азбуку включено 50 слов на алеутском ( àë.àë. ), алюторском  
( àëþò.àëþò. ), ительменском (èò.èò.), корякском (чавчувенский диалект)  
(êîð.êîð.), чукотском ( ÷óê.÷óê. ) и эвенском (быстринский диалект) ( ýâ.ýâ. ) 
языках, отражающих традиционные ценности коренных мало-
численных народов Камчатского края, используемых ими при 
ведении традиционного образа жизни и осуществлении тради-
ционной хозяйственной деятельности.  
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Кто работал над Азбукой

Данный проект подготовлен и реализован 
 Министерством развития гражданского  

общества Камчатского края

В составлении Азбуки приняли участие: 
Авинова Татьяна Нмкававовна, Вахитов Руслан Ренатович, 

Волкова Лариса Елисеевна, Герасименко Даниил Александро-
вич, Коеркова Вера Александровна, Коерков Марк Романович, 
Коерков Роман Иванович, Коеркова Юлиана Романовна, Прав-
дошин Семен Станиславович, Сахно Людмила Александровна, 

Файзулин Максим Алексеевич (Тигильский район), 
Боровская Ксения Алексеевна, Кечгелкот Любовь Сергеевна, 

Савина Любовь Хоянтовна, Савина Анна Николаевна,  
Етувье Галина Николаевна 

(Пенжинский район), 
Нестерова Раиса Михайловна,  

Тынакьяв Светлана Васильевна (Карагинский район),
Солованюк Елена Ивановна (Алеутский округ),

Инданова Надежда Егоровна (Быстринский район),
Орлова Евгения Анатольевна (Соболевский район)

Горбунова Ирина Эриковна, Майнина Ольга Сергеевна  
(Елизовский район),

Киле Мария Борисовна  
(Петропавловск-Камчатский городской округ).

При лингвистической экспертизе:
руководителя центра межкультурных коммуникаций  

и этнолингвистических исследований КамГУ им. В. Беринга  
А.А. Сорокина, заведующей отделом нематериального 

культурного наследия КГБУ «Камчатский центр народного 
творчества» Беляевой М.Е., сотрудников кафедры родных 

языков, культуры и быта коренных малочисленных народов 
Севера КГАУ ДПО  «Камчатский институт развития 

образования» Волкова А.И., Дедык В.Р. и Заевой Т.К.
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